REPUBLIKA SLOVENIJA/REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIISTVO,GOZDARSTVO IN PREHRANO
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTY AND FOOD
Veterinarska uprava / Veterinary Administration
VS-40/307- AUS

VETERINARSKO SPRICEVALO / VETERINARY CERTIFICATE

za konzervirane mesne izdelke, pridobljene iz perutninskega mesa, namenjene posiljanju v Avstralijo /
for canned meat products obtained from poultry meat intended for consignment to Australia
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Pristojni organ za izdajo spricevala / Department responsible for certification: ........cooeoieiiiiiiiiiii e,

I. Identifikacija mesnih izdelkov/ Identification of meat products

Perutnina (navedba vrste) / POUIIY(SPECITY) cuuuuiuieiiiiiiii ettt et e e st s et st s et s s e e e a s e eaaans
Opis mesnih izdelkov / Description Of MEat ProdUCES ... . vt e e et e e e e aenes
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Vrsta pakiranja / Nature Of PACKiNG.......uu ittt e et s et st a st st s e e e s e e e e e e e e aen
Stevilo kosov ali paketov /NUMDEr Of PIECES OF PACKAGES. ....iveeeereeeeieeeeeetsseeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeereeereereeeeneees
Datum proizvodnje/ Date Of ManUFaCtUre .......ociiiiieiiiiii ittt s et r et st s et st s et s e s e eensanenanns
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St. uvoznega dovoljenja / IMPOrt PEIMIE NUMDET .......eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeneees

II. Izvor mesnih izdelkov / Origin of products
Naslov(i) in Stevilka veterinarske odobritve /Address(es) and veterinary approval number of :

(a) obrata za proizvodnjo mesnih izdelkov / meat products establishment:
(b) obrata za skladis¢enje / storage establishment:
III. Namembni kraj mesnih izdelkov / Destination of meat product

Mesni izdelki bodo poslani iz / The meat products are to be sent

( namembna drZava in kraj / Country and place of destination)

z naslednjim prevoznim sredstvom () / by the following means of transport );



Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor:

IV. Potrdilo / Confirmation
Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da / I, the undersigned official veterinarian hereby certify that:

a) so bile Zivali, iz katerih je pridobljeno meso v konzervi ali vrecki, veterinarsko pregledane pred in po zakolu
in da je bilo s pregledom ugotovljeno, da so proste infekcijskih bolezni, / the animals from which the
canned or retorted meat was derived from were subjected to ante-mortem and post-mortem veterinary
inspection and were found to be free of infectious disease,

b) sem pregledal izjavo proizvajalca in da ni nobenega razloga za dvom v resni¢nost posameznih navedb v
njej, / I have examined the manufacturer’s declaration and have no reason to doubt the truth of any

particular therein.
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(kraj / place) (datum / date)
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. o Ime s tiskanimi ¢rkami, kvalifikacija in naziv /
S~ -7 Name in capital letters, qualification and title

MV primeru Zeleznikih vagonov in tovornjakov navesti registrsko $tevilko, v primeru letala 3tevilko leta in v
primeru ladje ime in, kjer je potrebno, Stevilko zabojnika. / In the case of rail trucks and lorries, state the
registration number, in the case of aircraft the flight number, and in the case of boats, the name and,
where necessary, the number of the container.

@ Ppodpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk. / Stamp and signiture must be in colour different to that of
the printing.



